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IP6X

DNK - IP6X: Stev er forhindret i at treenge ind i lampen.

SWE - IP6X: Dammtat

NOR - IP6X: Stev er forhindret i & trenge inn i lampen.

ISL - IP6X: Ryk kemst ekki inn i ljosid.

NLD - IP6X: Stofpartikelen kunnen niet in het armatuur dringen.

FRA - IP6X: La lampe est totalement protégée contre la poussiére.

DEU - IP6X: Verhinderung von Staubeintritt in die Lampe.

GBR - IP6X: Dust is prevented from entering the lamp.

ESP - IP6X: Se impide la entrada de polvo en la ldmpara.

PRT - IP6X: A entrada de pé na lampada é impedida.

ITA - IP6X: Totalmente stagna alla polvere.

FIN - IP6X: Valaisin on pélytiivis.

POL - IP6X: Szczelnos¢ na przenikanie pytu do lampy.

HRYV - IP6X: Prasini je onemoguéen prodor u svjetiljku.

EST - IP6X: Valgusti on tolmukindel.

LVA - IP6X. Lampa ir pasargata no putek|u iek|0Sanas tas iekSpusé.

LTU - IP6X: Lempa yra apsaugota nuo dulkiy patekimo j jos vidy.

SVK - IP6X:Lampa je izolovana proti preniknutiu prachu.

HUN - IP6X: Alampa a por bejutasa ellen védett.

ROM - |P6X: Praful este impiedicat a intra in lampa.

CZE - |P6X: Svitidlo je chranéno proti prachu.

SVN - IP6X: Preprecen je vstop prahu v svetilko.

GRC - |P6X: H okdvn dev UTropei va eI0Xwproel 0To QWTIOTIKO.

TUR - |P6X: Bu iriine kesinlikle toz giremez gerekli dnlem alinmistir.

BGR - IP6X: [lamnaTta e 3aluteHa OT NPOHUKBAHETO Ha Mpax B Hesl.

SRB - IP6X: Sprecen je prodor prasine u lampu.

RUS - IP6X: CBeTUnbHYWK 3aLUyLLeH OT nonagaHus B Hero nbinu.
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IPX5

DNK - IPX5: Vandstraler fra alle retninger rettet direkte mod lampen vil
ikke have nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.

SWE - IPX5: Vattenstralar fran alla riktningar riktade direkt mot lampan
kommer inte att ha ndgon inverkan pa lampans funktion/sakerhet.

NOR - IPX5: Vannstraler fra alle retninger rettet direkte mot lampen vil
ikke ha noen innvirkning pé lampens funksjon/sikkerhet.

NLD - IPX5: Straalwater uit alle richtingen direct op het armatuur heeft
geen invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.

FRA - IPX5: Les jets d’eau venant de toutes directions, dirigés
directement sur la lampe, n'auront aucune incidence sur le
fonctionnement et la sécurité de la lampe.

DEU - |[PX5: Wasserstrahlen aus samtlichen Richtungen direkt auf die
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Lampe gerichtet, haben keinen Einfluss auf den Beterieb/die Sicherheit
der Lampe.
GBR - IPX5: Water splashes from any angle directed towards the lamp
will not affect the function/safety of the lamp.
ESP - IPX5: Los chorros de agua cayendo directamente sobre
la ldmpara de todas direcciones no afectaran el funcionamiento/
seguridad de la lampara.
PRT - IPX5: Salpicos de agla de qualquer angulo ou dirreccdo
dirrigidos contra a lampada ndo affectardo o funcionamente ou a
seguranca da lampada.
ITA - IPX5: Spruzzi d’acqua provenienti da qualsiasi direzione e diretti
sulla lampada non compromettono il funzionamento e la sicurezza della
lampada stessa.
FIN - IPX5: Mista tahansa suunnasta tulevat, suoraan valaisimeen
suunnatut vesisuihkut eivat vaikuta valaisimen toimintaan tai
turvallisuuteen.
POL - IPX5: Strugi wody skierowane bezposrednio na lampe z
dowolnej strony nie bedg miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/
bezpieczenstwo lampy.
HRYV - IPX5: Zapljuskivanje vodom pod bilo kojim kutom usmjerenom
prema svijetilici nece utjecati na rad sigurnost svjetiljke.
EST - IPX5: Valgusti suunas mistahes nurga alt juhitud veepritsmed ei
mbjuta valgusti té6kindlust/ohutust.
LVA - IPX5: Ja lampa nonak saskarsmé ar Gdens $§|akatam, kas vérstas
jebkura lenkT pret to, tas neatstaj ietekmi uz lampas darbibu/dro$ibu.
LTU - IPX5: Vandens srovés i$ visy pusiy, nukreiptos tiesiai j lempa,
neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui/ saugumui.
SVK - IPX5: Frkajuca voda nasmerovana na lampu pod akymkolvek
uhlom neovplyvni fungovanie/bezpecnost lampy.
HUN - IPX5: A lampara frocskol6dd viz — barmilyen szégben érkezik
is — nem befolyasolja a ldmpa miikddését/biztonsagat.
ROM - IPX5: Jeturile de apa din orice directie indreptate direct catre
lampa, nu va afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE - IPX5: Svitidlo je zabezpeceno proti tryskajici vodé, ktera tryska
pfimo na néj.
SVN - IPX5: Vodni curki, ki so iz katerekoli smeri usmerjeni direktno na
svetilko, ne vplivajo na njeno obratovanje/varnost.
GRC - IPX5: Midakeg vepoU ol OTToi0lI OTPEPOVTAI KATE TOU QWTIOTIKOU
atrd OAeG TIG KaTeEUBUVOEIG, Sev £XouV ETTIdpaAN aTn AgIToupyia Kal oTnV
ACPAAEIN TOU QWTIOTIKOU.
TUR - IPX5: Direk lambaya karsi gelen su sizintilari hic bir sekilde bu
GrGnun fonktion ve glvenligini etkilemez.
BGR - IPX5: BogHa cTpysi, HacoyeHa cpeLly namnarta oT KaksaTo U
[a e rnocoka, He Oka3Ba HUKaKBO BMUsIHWE BbpXy (hyHKLWOHANHOCTTa/
CUTypHOCTTa Ha namnara.
RUS - IPX5: Bpbiarn BoAbl, NonagatoLiye Ha CBETUIIbHWK C ntoboro
HarnpaerneHus, He BMKSIOT Ha paboTOCMOCOGHOCTL M GesonacHocTb
CBETUIbHMKA.
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DRIVER _

DNK - Klasse Il: Lampen er dobbeltisoleret og kraever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.
SWE - Klass Il: Lampan ar dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NOR - Klasse Il: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.
ISL - Flokkur II: Ljési® er tvieinangrad og pvi er ekki naudsynlegt ad
jardtengja pao.
NLD - Klasse |l: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom
geen aarde.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de l'installation.
DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase II: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalacion.
PRT - A lampada é duplamente isolada e nao necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eikd siksi vaadi
liittdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
POL - Klasa II: Lampa posiada podwdjng izolacje i nie wymaga dlatego
podtgczenia do zétto-zielonego przewodu uziemienia.
HRYV - Klasa |l: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
Uhendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezemé&juma vadiem.
LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
jzeminimo instaliacijos laidy.
SVK - Trieda II: Lampa ma dvojiti izolaciu a nemusi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemriovacim drétom.
HUN - |I. kategdria: A lampa ketts szigetelés(i és nem sziikséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa |l: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZE - Trida kryti II: Svitidlo ma dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemriovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuciti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - BaBuog mpooTaaiag Il: To gwTioTKS gival SITTAG povwuévo Kai
Sev amaiteital oUvdeon Pe To KAAWDIO yeiwang.
TUR - Sinif 2: Bu Urln cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - Knac II: Jlamnata e gBoiiHO n3onupaHa, nopagu Koeto He ce
Hanara cBbp3BaHe KbM 3a3eMUTENHUS NMPOBOAHMK Ha MHCTanauusTa.
SRB - Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se povezZe na
Zutu/zelenu Zicu uzemljenja.
RUS - Knacc |l: CBeTUnbHUK MMEET ABOMHYIO U30MALMIO U HE [OMKeH
MOAKMIOYaTLCS K XXeNTOMy/3eNeHOMY 3eMISIHOMY MPOBOAY.
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DNK - Hvis den medleverede sikkerhedstransformator bliver gdelagt
skal denne erstattes med en lignende transformator med de samme
specifikationer.
SWE - Om den medfbljande sakerhetstransformatorn blir skadad
skal den erséttas med en liknande transformator med de samma
specifikationer.
NOR - Hvis den medleverte sikkerhetstransformator blir gdelagt
skal denne erstattes med en liknende transformator med de samme
spesifikasjoner.
ISL - Ef medfylgjandi dryggisspennubreytir skemmist skal skipta honum Gt
strax med sambaerilegum spennubreyti med sému eiginleikum.
NLD - Als de bijgeleverde zekerheidstransformator defect raakt, moet
deze door een gelijksoortige transformator met dezelfde specifikaties
vervangen worden.
FRA - Si le transformateur de sécurité livré est par la suite endommagé,
remplacer celui-ci par un transformateur aux spécifications techniques
identiques.
DEU - Im Falle, dass der gelieferte Sicherheitstransformator defekt
sein sollte, muss er durch einen &hnlichen Transformator, mit gleichen
Spezifikationen, ersatzt werden.
GBR - A broken safety transformer must be replaced with an identical
transformer.
ESP - Un transformador de seguridad defectuoso debe ser sustituido
por un transformador igual de las mismas caracteristicas.
PRT - Um transformador de seguranca quebrado tém que ser
substituido com um transformador semelhante.
ITA - Se il trasformatore di sicurezza si dovesse danneggiare, sostituire
il trasformatore guasto solamente con uno che abbia specifiche
tecniche identiche.
FIN - Valaisin toimii suojajannitteelld. Rikkoutunut muuntaja on
korvattava muuntajalla, jossa on samanlaiset ominaisuudet.
POL - W przypadku uszkodzenia transformatora bezpieczenstwa, ktory
jest dofgczony do lampy podczas zakupu, nalezy transformator ten
zastgpi¢ podobnym o tych samych parametrach technicznych.
HRV - Unisteni sigurnosni transformator mora se zamijeniti identiénim
transformatorom.
EST - Purunenud turvamuundur tuleb asendada identse muunduriga.
LVA - Ja drodibas transformators tiek sabojats, tas ir jaaizstaj ar
identisku transformatoru.
LTU - Jei sugenda saugos transformatorius, kuris buvo komplekte
prie lempos, tai jj reikia pakeisti tokiu paciu arba atitinkanciu tas pacias
specifikacijas transformatoriumi.
SVK - Pokazeny bezpecnostny transformator musi byt nahradeny
rovnakym transformatorom.
HUN - A hibas biztonsagi transzformatort azonos transzformatorra kell
kicserélni.
ROM - Daca transformatorul de siguranta dat se distruge, acesta
trebuie schimbat cu un transformator de acelasi fel si cu aceleasi
specificatii.
CZE - Svitidlo je vybaveno bezpeénostnim transformatorem. Pri
poskozeni je nutno transformator vyménit avSak jen za takovy, ktery ma
shodné specifikace s originalnim transformatorem.
SVN - Pokvarjen varnostni transformator morate nadomestiti z
identi¢nim.
GRC - ¢ repiTTwon BAGRNG 0 PETAOXNMATIOTAG GOPAAEiag TIPETTEI va
avTIKataoTadei pe évav TTapopolo.
TUR - Eger bu iriiniin yaninda verilmis olan giivenlik transformatéri
kirilip zarar gérmiisse hemen belirtildigi gibi ayni teknik 6zelliklere sahip
olan baska bir transformatérle degistirilmelidir.
BGR - [pu noBpeaa Ha AOCTaBEHUAT C namnata M3onauvoHeH
TpaHcdopmaTop, CbLUMAT Aa Ce 3amMeHu ¢ Apyr TpaHcopMaTop ChC
ChLLNTE XapaKTepUCTUKN.
SRB - Polomljeni sigurnosni transformator mora da se zameni
identi¢nim transformatorom.
RUS - [MoBpex/aeHHblii 3aLMTHBIN TpaHCOPMaTOp 3aMEHAIATE TONbKO
Ha MOEHTUYHBIN.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen mé ikke kastes.

ISL - Geetid pess ad glata ekki leidbeiningum um uppsetningu.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instru¢cdes de montagem nao devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Ali havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit'.

HUN - A szerelési Utmutatét érizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv TreTd&eTe TIG 0BNYiEg TOTTOBETNONG.

TUR - Montaj talimatlari atiimamalidir.

BGR - YnbTBaHETO 3@ MOHTaX 4@ Ce CbXpaHu.

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS - O6Aa3aTenbHO COXPaHUTE MHCTPYKLIMIO MO MOHTAXY.
ST g 1dngdon p0 e dsele 10 dsn.

DNK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning

ikke kan forekomme.

SWE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan

utsattas for vatten.

NOR - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning

ikke kan forekomme.

ISL - IP20: Ljésid ma einungis setja upp par sem engin hzetta er 4 ad

vatn komist ad pvi.

NLD - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FRA - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les piéces et

locaux ou le contact avec I'eau n'est pas possible.

DEU - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GBR - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ESP - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PRT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem

contacto directo com agua.

ITA - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in

stanze e locali in cui non & possibile il contatto diretto con I'acqua.

FIN - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

POL - IP20: Lampe mozna montowac tylko w miejscach, gdzie nie jest

mozliwy bezposredni kontakt z woda.

HRV - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moze doéi u neposredni doticaj s vodom.

EST - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole véimalik.

LVA - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai tadas vietas, kur tai nav

saskares ar tdeni.

LTU - IP20: lempg galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SVK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde

nembdze dojst ku kontaktu s vodou.

HUN - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.

ROM - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct

cu apa nu poate aparea.

CZE - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt

s vodou.

SVN - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GRC - IP20: To gwTioTIKO auTd TOTTOBETEITAI POVO OE Pépn OTTou N

£Tidpacon Tou vepou dev ival duvarn.

TUR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

BGR - IP20: Jlamnata MoXe [la ce MOHTVpa CaMO B CyXW MOMELLEeHUs],

KbAETO € HEBb3MOXHO fa Gbae U3noxeHa Ha Bb3AENCTBMETO Ha BoAa.

SRB - IP20: Lampa treba da se postavi samo na mesta gde ne moze

da dode do direktnog kontakta sa vodom.

RUS - IP20: CeTunbHUK AOIMKEH yCTaHaBNMBaTLCS TONMbKO TaMm, rae

HEBO3MOXeH HernoCpe/ICTBEHHbIN KOHTaKT C BOAOVA.
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere
i private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr samt
medfglgende batterier indeholder materialer, komponenter og stoffer,
der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for miljget,
hvis affaldet ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr
og batterier er meerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal
indsamles saerskilt. Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine
udtjente batterier til de ordninger, der er etablerede. P4 denne made
er du med til at sikre, at batterierne genanvendes i overensstemmelse
med lovgivningen og ikke ungdigt belaster miljget. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr samt bezerbare batterier gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Nzermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE - Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol talar om att produkten, inklusive batterier,
inte far kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Batterier
samt elektrisk och elektronisk utrustning innehaller &mnen som kan
vara skadliga for halsa och miljc om de inte atervinns pa korrekt satt.
Det ar du som ansvarar for att éverlamna batterier samt elektrisk och
elektronisk utrustning till 1amplig atervinningsplats. Nar du kasserar
produkten sa att den kan atervinnas pa ratt satt hjéalper du till att
forhindra att den paverkar natur och miljo negativt och du bidrar till
att skydda méanniskors halsa. Du kan f& mer information om korrekt
avfallshantering genom att kontakta kommunen, atervinningscentralen
eller den butik dar du képte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet inkludert batteriene ikke skal kastes
sammen med husholdningsavfall. Batterier og elektrisk og elektronisk
utstyr inneholder stoffer som kan forarsake helse- og miljgskader hvis
de ikke resirkuleres pa riktig mate. Det er ditt ansvar & levere produktene
til et innsamlingssted for resirkulering av brukte batterier og elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved a levere utstyret til resirkulering bidrar du til &
hindre at disse produktene legger ungdig belastning pa natur og miljg,
samt til & beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter,
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet hvis du
gnsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL -Forgun Jurgangsefna frd notendum & einkaheimilum i
Evrépusambandinu. betta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru, p.mt rafhl6dum, med 6dru heimilissorpi. Rafhlédur, rafmagns og
rafeindabunadur innihalda efni sem geta valdid skada & heilsu félks og
umbhverfi ef pau eru ekki endurunnin & réttan hatt. bad er & pina abyrgd
ad afhenda & videigandi stad til endurvinnslu rafhlédur, rafmagns og
rafeindataeki. Pegar pu afhendir til réttrar endurvinnslu, hjalpar pad
ad koma i veg fyrir ad pessar vorur valdi éparfa skada & nattiru og
umhverfi og vié ad vernda heilsu manna. Til ad fa frekari upplysingar um
rétta férgun, vinsamlegast hafié samband vid pin borgaryfirvold, nsestu
mottokustod eda verslunina par sem pu keypti voruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit
particuliere huishoudens in de Europese Unie. Batterijen en elektrische
en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk voor de
menselijke gezondheid en het milieu kunnen zijn als ze niet op de
juiste manier worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om
ze bij een aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van batterijen
en elektrische en elektronische apparaten te brengen. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht..

FRA -Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union
européenne. Ce symbole signifie que ce produit, y compris les piles, ne peut pas
étre jeté avec vos autres déchets ménagers. Les piles, de méme que les
équipements électriques et électroniques, contiennent des substances
pouvant étre nocives pour la santé et I'environnement s'ils ne sont pas
recyclés correctement. |l est de votre responsabilité de les déposer a un
point de collecte prévu pour le recyclage des piles et des équipements
électriques/électroniques. En agissant de la sorte, vous aidez a
empécher que ces produits ne portent atteinte inutilement a la nature
et a I'environnement et vous protégez la santé publique. Pour plus

d’informations en matiere d’élimination des déchets, veuillez contacter
votre administration locale, votre service de gestion des déchets
ménagers ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Européischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses
Produkt einschlieRlich der Batterien nicht mit dem Restmiill entsorgt
werden darf. Batterien, Elektro- und Elektronikgerate enthalten Stoffe,
die bei nicht ordnungsgemafRer Wiederverwertung Schaden an Mensch
und Umwelt verursachen konnen. Es liegt in Ihrer Verantwortung,
Altbatterien, Elektro- und Elektronikgeréate an einer dafiir vorgesehenen
Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe zum ordnungsgemaRen
Recycling tragen Sie dazu bei, die unnétige Belastung von Natur und
Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden und die menschliche
Gesundheit schiitzen. Fir weitere Informationen beziiglich der
korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr értliches Blirgerbiiro,
lhren Hausmdill-Entsorgungsdienst oder das Geschaft, in dem Sie
dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product including
batteries must not be disposed of with your other household waste.
Batteries, electrical and electronic equipment contain substances
which may cause damage to human health and environment if not
recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated
collection point for recycling of waste batteries, electrical and electronic
equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent
these products straining nature and environment unnecessarily and to
protect human health. For more information regarding correct disposal,
please contact your local city office, your household waste disposal
service or the store where you purchased this product.

ESP - Eliminacion de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Unién Europea. Este simbolo indica que este
producto, incluyendo las baterias, no debe desecharse junto con otros
residuos domésticos. Las baterias, los equipos eléctricos y electronicos
contienen sustancias que pueden dafiar la salud humana y el medio
ambiente si no se reciclan correctamente. Es su responsabilidad
entregarlo en un punto de recogida indicado para el reciclaje de
baterias usadas, equipos eléctricos y electrénicos. Cuando entrega un
producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos dafien la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mas informacién sobre la
eliminacion correcta, péngase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacion de desechos domésticos o la tienda
donde compro este producto.

PRT - Eliminag&o de equipamentos usados por parte de utilizadores em
residéncias privadas na Unido Europeia. Este simbolo indica que este
produto, incluindo as pilhas, ndo deve ser eliminado juntamente com
o lixo doméstico. As pilhas e os equipamentos elétricos e eletronicos
contém substéancias que podem causar danos a saude humana e
ao meio ambiente se ndo forem reciclados corretamente. E da sua
responsabilidade entregar a um ponto de recolha designado para
reciclagem de pilhas, equipamentos elétricos e eletronicos usados.
Quando efetuar a entrega para a reciclagem correta, ajuda a evitar
que esses produtos sobrecarreguem a natureza e o meio ambiente
desnecessariamente e ajuda a proteger a saude humana. Para obter
mais informagdes sobre a eliminagdo correta, entre em contato com a
Camara Municipal local, o servigo de recolha de lixo doméstico ou a loja
onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nel’Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto,
incluse le batterie, non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti
domestici. Le batterie, le apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e
alllambiente se non riciclate correttamente. E responsabilita dell’utente
consegnare a un punto di raccolta per il riciclaggio le batterie usate, le
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Consegnando questi prodotti
per un corretto riciclaggio, si aiuta a prevenire che questi danneggino
la natura e 'ambiente, e a proteggere la salute umana. Per ulteriori
informazioni sullo smaltimento corretto, contattare I'ufficio comunale, il
servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui e stato
acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittdminen EU-alueella. Paristot
ja elektroniikka- ja sahkolaitteet sisaltavat aineosia, jotka voivat olla
vahingollisia ihmisten terveydelle tai ympéristélle, jos niita ei kierrateta
oikein. Sinun vastuullasi on toimittaa kaytetyt paristot ja elektroniikka-
ja séahkolaitteet niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen kierratysta
varten. Huolehtimalla oikeasta kierratyksesta estét osaltasi luonnon ja
ympériston tarpeettoman rasittamisen ja autat suojelemaan ihmisten
terveytta. Lisatietoja oikeasta havittamisestd saat jatehuoltoyhti6ilta,



kunnallisesta kierratyspalvelusta tai myymalastad, josta ostit tdman
tuotteen.

POL - Pozbywanie sig¢ zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze tego produktu, w tym
baterii, nie wolno wyrzuca¢ razem z innymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Baterie oraz sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg
substancje, ktére w przypadku niewtasciwego recyklingu moga by¢
grozne dla ludzkiego zdrowia i $rodowiska. Za dostarczenie zuzytych
baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do
wiasciwego punktu zbiérki odpowiada uzytkownik. Postepujac z
produktami w odpowiedni sposéb, pomaga sig chroni¢ ludzkie zdrowie
i zapobiega¢ zbednemu zanieczyszczeniu $rodowiska. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat prawidtowej utylizacji, nalezy skontaktowa¢
sig z urzedem miasta, firmg zajmujgcg si¢ wywozem $mieci lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kuc¢anstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol oznaava da se ovaj
proizvod uklju¢ujuci baterije ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom
iz ku¢anstva. Baterije, elektri¢na i elektronicka oprema sadrzavaju tvari
koje mogu biti Stetne za ljudsko zdravlje i okoli§ ako se ne recikliraju na
odgovaraju¢i nacin. Duzni ste odnijeti baterije, elektri¢nu i elektronicku
opremu na recikliranje na odgovarajuc¢e odlagaliste. Odlaganjem ovih
proizvoda radi reciklaze pomazete u sprjeavanju Stete koju oni mogu
nanijeti prirodi i okoliSu, kao i ljudskom zdravlju. Za viSe informacija o
pravilnom odlaganju obratite se lokalnom gradskom uredu, sluzbi za
odlaganje otpada iz ku¢anstva ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See simbol naitab, et seda toodet, sealhulgas
patareisid, ei tohi kéidelda koos teie muude olmejaatmetega. Patareid
ning elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad aineid, mis voivad
dige taastddtluse eiramisel kahjustada inimeste tervist ja keskkonda.
Teie vastutate selle lle andmise eest patareide ning elektri- ja
elektroonikaseadmete ja4tmete Umbertdétiuse kogumispunkti. Oigeks
imbertdotluseks Ule andmisega aitate valtida ebavajalikku looduse ja
keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta inimeste tervist.
Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta votke Uhendust
kohaliku linnakantselei, olmejadtmete korvaldamise teenistuse vdi
poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - leri¢u atkritumu izmeSana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé to, ka $o produktu ar baterijam
nedrikst izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Baterijas,
elektriskas un elektroniskas ierices satur vielas, kas var radit kaitéjumu
cilvéka veselibai un apkartgjai videi, ja netiek pareizi nodotas
atkritumos. Jus esat atbildigi par bateriju, elektrisku un elektronisku
iericu nodoSanu $im nolikam paredzéta savak$anas punkta. Nododot
§Ts ierices parstradei, js palidzat novérst So produktu nopladi daba
un apkartgja vide, tadejadi aizsargajot cilveku veselibu. Papildu
informaciju par pareizu nodo$anu atkritumos jautajiet sava pasvaldiba,
majsaimniecibas atkritumu savak$anas uznémuma vai veikala, kura
iegadajaties So preci.

LTU - rangos atliek Salinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio su baterijomis negalima iSmesti kartu
su kitomis buitin mis atliekomis. Baterijose, elektrin je ir elektronin je rangoje yra
medziag , galin i pakenkti Zmogaus sveikatai ir aplinkai, jei ranga netinkamai
perdirbama. Privalote pristatyti baterijas, elektrin ir elektronin  rang  special
atliek surinkimo ir perdirbimo punkt . Pristatydamimin t rang tinkamai perdirbti,
padedate iSvengti Zalos gamtai ir aplinkai bei apsaugoti Zmogaus sveikat . Daugiau
informacijos apie tinkam perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje,
nam  kio atliek tvarkymo tarnyboje arba $io gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sukromnych domacnostiach
v Eurépskej Unii. Tento symbol znamena, Ze tento produkt vratane
batérii nesmiete likvidovat spolu s ostatnym domovym odpadom.
Batérie, elektrické a elektronické sucasti obsahuju latky, ktoré mézu
byt v pripade nespravnej recyklacie Skodlivé pre ludské zdravie a
zivotné prostredie. Nesiete zodpovednost za to, Ze batérie, elektrické
a elektronické sucasti budu odovzdané na uréenom zbernom mieste
pre recyklaciu. Ich odovzdanim na spravnom recyklaénom mieste
pomahate zabrafovat tomu, aby tieto produkty zbytotne zatazovali
prirodu a Zivotné prostredie a chranite ludské zdravie. Pre viac
informacii o spravnej likvidacii kontaktujte va$ miestny mestsky urad,
komunalne sluzby alebo obchod, v ktorom ste tento produkt zakupili.
HUN - Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése
az Eurdpai Unidban. Ez az abra azt jelenti, hogy a termék — az
elemét vagy akkumulatorat is beleértve — nem kezelhet6 haztartasi
hulladékként. Az elemek, akkumulatorok, elektromos és elektronikus
berendezések olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes
Ujrahasznositas hianyaban kart tehetnek az emberi egészségben
és a kornyezetben. Az On feleléssége, hogy leadja Sket az elemek,

akkumulatorok, elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak
Ujrahasznositasara Iétesitett gy(ijtéhelyen. gy megelézi, hogy ezek a
termékek elkeriilhet6 kart tegyenek a természetben, a kdrnyezetben,
és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés megfelel6 maodjarol
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal, a haztartasi hulladék elszallitasat
végz6 szolgaltatonal vagy a szakkereskedénél, ahol a terméket
vasarolta.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeand. Acest simbol indica
faptul ca produsul include baterii care nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Bateriile i echipamentele electrice i electronice
contin substante care pot dauna mediului i sanatati umane daca
nu sunt reciclate corect. Va revine responsabilitatea de a le preda
intr-un punct desemnat de colectare pentru reciclarea bateriilor si a
echipamentelor electrice si electronice. Daca le predati intr-un punct
de reciclare corect, impiedicati degradarea naturii si a mediului in mod
inutil prin aceste produse si contribuiti la protejarea sanatatii umane.
Pentru a afla mai multe informatii referitoare la eliminarea corecta,
contactati sediul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aceste baterii.

CZE - Likvidace zafizeni po ukonéeni jejich pouZivani uzivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Symbol udava, ze
tento vyrobek, véetné baterii, nesmi byt likvidovan spole¢né s ostatnim
domovnim odpadem. Baterie, elektrické a elektronické soucasti
obsahuji latky, které mohou pfi nespravné recyklaci poskodit lidské
zdravi a zivotni prostfedi. Je vasi zodpovédnosti baterie, elektrické
a elektronické soucasti zlikvidovat prostfednictvim specializovaného
sbérného mista. Tim, Ze tyto vyrobky pfedate k fadné likvidaci,
zabranite nadbytenému poSkozovani pfirody a Zivotniho prostfedi
a pomuzete chranit lidské zdravi. DalSi informace tykajici se spravné
likvidace ziskate u pfislusného odboru na méstském UGfadu, od
spole¢nosti zabyvajici se likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé,
kde jste tento vyrobek zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznacuje, da se ta
izdelek, vklju€no z njegovimi baterijami, ne sme odlagati skupaj z vaSimi
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Baterije ter elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo snovi, ki lahko $kodujejo zdravju ljudi in okolju, ¢e
niso pravilno reciklirane. Vasa odgovornost je, da ta odpad prenesete
na dolo¢eno zbirno mesto za recikliranje odpadnih baterij ter elektri¢ne
in elektronske opreme. Pri predaji za pravilno recikliranje pomagate
preprediti, da bi ti izdelki po nepotrebnem onesnazili naravo in okolje
ter S¢itite zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o pravilnem odstranjevanju
se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek.

GRC - Améppiyn amofAfTwy €EOTTAICUOU amd XPOTEG O€ OIKIAKS
TepIBaAov otnv Eupwaikr ‘Evwon. Autdé To oUuBoro utodeikviel
4TI TO TTPOIGV padi pe TIG UTTatapieg dev TTPETTEN va aTroppiTITeTal Hadi
pe Ta GAAa oikiokG oag atroppigpata. Or ptratapieg, o NAEKTPIKGG
Kal NAEKTPOVIKOG €EOTTAIONOG TTEPIEXOUV OUTIEG TTOU WTTOPEI va gival
emBAaBeic yia TNV uyeia Tou avBpwttou Kai To TEPIBAAAOV Edv
O0ev avakukAwBouv owoTd. H petagopd o€ kabopiopévo onueio
GUANOYAG yIa TNV avakUKAWON aTTOBAATWY PTTATAPIWY, NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovikoU e§oTAIopoU eival dikr) oag guBuvn. Me Tn peTagopd yia
OWOTH AVOKUKAWGOT, GUPBAAAETE OTNV QTTOTPOTTA TIEPITTAG ETTIRAPUVONG
NG @UoNng kai Tou TePIBAAAOVTOG OTTO auUTd Ta TPOIGVTA Kal OTnV
TIpooTacia NG avlpwivng uyeiag. lMa TepIoadTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA PE TN OWOTH aTTOPPIYN, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO dNMUOTIKO
YPaQEeio, TNV UTINPECIA ATTOKOMIONG OIKIOKWY ATTOPPINKETWY 1 TO
KOTAOTNUA OTTOU ayopdoaTe AUTO TO TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu simge, bu urliniin, pilleri de dahil olmak tizere,
diger evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir. Piller, elektrikli
ve elektronik donanimlar dogru sekilde imha edilmezlerse, insan
sagligina ve gevreye zararli olabilecek kimyasal maddeler igerir. Pillerin,
elektrikli ve elektronik donanimlarin, geridoniisiim amaciyla belirlenen
atik pil toplama noktalarina birakmak sizin sorumlulugunuzdadir.
Geridoniislim amaciyla dogru atik toplama noktalarina biraktiginizda,
bu drlinlerin gereksiz olarak dogaya ve gevreye sizinti yapmasini
6nlemeye ve insan saghgini korumaya yardimci olursunuz. Dogru atik
imhasi hakkinda daha fazla bilgi almak igin, liitfen yerel belediye ofisine,
evsel atik toplama hizmetinize veya bu Uriinl satin aldiginiz magazaya
danigin.

BGR - /i3xBbpnsHe Ha oTnagbyHO obopydBaHe OT moTpebutenu B
YaCTHW AOMakMHCTBa B EBponeiickus cbio3. To3n CUMBON nokassa,
Ye TO3M NpPOAYKT, BKMIOUMTENHO GaTepuute, He GuBa fAa 6Gbae
U3XBbPIsH 3aeQHO C OcTaHanuTe BM 6WUTOBM oTnagbuu. batepuuTe,
€MeKTPUYECKOTO U eneKTPOHHOTO ofopyaBaHe CbAbpXaT BeliecTsa,



KOUTO Morat fa NpUYnHAT Bpeda Ha YOBELIKOTO 34paBe WM oKonHata
cpefa, ako He ce peumknupar npaeunHo. Balwa e oTroBopHocTTa Aa
v NpefasaTe Ha cneuvaneH cboupaTeneH NyHKT 3a peLuknupaHe Ha
GaTepun 3a U3XBbPISHE, ENIEKTPUYECKO W enekTPoHHO obopyaBaHe.
Korato npepaBaTe nNpoAyKTW 3a MpaBUIIHO peuuknupaHe, Bue
crnomarate 3a NpeAoTBPATSBAHETO Ha W3NWLWHO 3aMbpcsiBaHe Ha
npupogaTta M okonHaTa cpeda W 3a NpeAnas’BaHe Ha YOBELIKOTO
3npaBe. 3a noeeve MHMOPMALIUS OTHOCHO MPABUITHOTO U3XBbPIsHE,
MOnisl, CBbpXKETe ce C MecTHaTa obluHa, Balarta cnyxb6a 3a 6utosu
oTnagbLy UK MarasnHa, OT KOWTO CTe 3aKynunm To3u NpoaykT.
SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznaava da se ovaj proizvod, kao
i njegove baterije, ne smeju odlagati sa ostalim kuénim otpadom.
Baterije, elektricna i elektronska oprema sadrze supstance koje mogu
biti Stetne po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju
pravilno. VaSa je odgovornost da otpadne baterije, elektricnu i
elektronsku opremu predate na naznacenom mestu za prikupljanje i
recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda na ispravnu
reciklazu spreCavate nepotrebno zagadivanje prirode i Zivotne sredine
i Stitite zdravlje ljudi. Za viSe informacija o ispravnom odlaganju obratite
se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje kuénog otpada ili prodavnici
u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - VYT1unusauus oTCcnyxuBliero o6opyaoBaHUs 4YacTHbIMU
[omalHumMK  xossiicTeamu B EBponeiickom Cotoze. 3ToT cumeon
0O3Ha4aeT, YTo AaHHoe usgenue (B ToM uyucne Gartapeun) He crnegyeT
BblGpackiBaTh C ApyrMu GbiToBbIMM OTXodamu. Batapeun, a Tawke
3NEKTPUYECKOE U SNEKTPOHHOE OBOpYAOBaHWE CoAepXaT BelecTsa,
KOTOpble MNpW  HENpPaBWNbHOW YTUNIM3ALUMW MOFYT HaHecTu Bpefn
OKpy>atoLLen cpefe M 300poBblO Yernoseka. Bbl 06si3aHbl nepefaTb
GaTapeun, a Takke 3IMEKTPUYECKOE U INEKTPOHHOE 0BopyaoBaHue Ha
cneuuanuaMpoBaHHbIi NyHKT cbopa Ans yTunusauuun. Mepenasas 3t
napenust Ans NpasBunbHON YTUNU3aLMK, Bbl MOMOXETE NPeaoTBpaTuTL
WX BpedHOe BO3AEWCTBME Ha NpUPOAY, OKpyXalolyl cpedy W
3n0poBbe niofei. [ns nonyveHus AONONHUTENbHOW WHOopMauun
O NpaBWMbHOW YTUNU3aLUMM OBpaTUTECH MECTHbIN MYHULMMNANUTET,
cnyxBy yTunusauum GbITOBbIX OTXOAOB UMW MarasuH, B KOTOPOM Bbl
Kynunu 310 nsgenue.
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LED

DNK - Klasse Ill: Lampen er kun beregnet til 12V.

SWE - Klass Ill: Lampan &r endast beraknad till 12V.

NOR - Klasse Ill: Lampen er kun beregnet til 12V.

ISL - Flokkur Ill: Ljosid er einungis atlad fyrir 12V

NLD - Klasse IlI: Het armatuur is alleen berekend voor 12V.

FRA - Classe |lI: La lampe n’est prévue que pour une tension de 12V.

DEU - Klasse ll: Die Lampe ist nur fir 12V ausgelegt.

GBR - Class lll: The lamp is only suitable for 12V.

ESP - Clase lll: La lampara esta disefiada solamente para 12V.

PRT - Alampada é adequada s6 para 12 V

ITA - Categoria lll: La lampada & adatta a funzionare solo con una

tensione di 12V.

FIN - Valaisin sopii ainoastaan matalajannitteeseen (12 V)

POL - Klasa lll: Lampa jest dostosowana tylko do napigcia 12 V.

HRYV - Klasa llI: Svjetilika je prikladna samo za 12 V.

ESP - Klass llI: Valgusti sobib ainult 12V pingega.

LVA - tipa lampa: Lampu var izmantot tikai stravai ar spriegumu 12 V.

LTU - Klase lll: Lempa yra paskaiciuota tik 12V.

SVK - Trieda lll: Lampa je vhodna iba pre napdjanie 12V.

HUN - II. kategdria: A lampa csak 12 V fesziiltséggel hasznalhaté.

ROM - Clasa lll: Lampa este facuta doar pentru 12 V.

CZE - Trida kryti Ill: Svitidlo je konstruovano na napéti 12V.

SVN - Razred IlI: Svetilka je primerna le za 12V.

GRC - Babuég mpootaaiag Ill: To gwTioTIKG TTpoopideTal pévo yia 12

BOAT.

TUR - Sinif 3: Bu iriin sadece 12 voltluk ampiillerin kullanilmasina gore

hesaplanmistir.

BGR - Knac llI: lamnata e usuncnera camo 3a 12 sonta.

SRB - Klasa |ll: Lampa je pogodna samo za 12 V.

RUS - Knacc |ll: CBeTUnbHWK NPUrofaeH Tonbko Ans nutanns 12 B.
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DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strammen, fer installationen pabegyndes.
| nogle lande ma elektriske installationer kun udferes af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stang alltid av strémmen innan installation pabdrjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgres av elektriker. Steng
av strgmtilfarselen til stramkretsen med riktig sikring for
installasjonsarbeidet pabegynnes.

ISL - MIKILVAEGT! Slaid rafmagnid ar &dur en uppsetning hefst. |
sumum I6ndum parf uppsetning ad vera framkvaemd af 16ggiltum
rafvirkja. Leitid rada hja rafvirkja vardandi uppsetninguna.

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION! Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation. Dans certains pays, I'installation
doit étre effectuée par un électricien qualifi€. Pour en savoir plus,
contacter les autorités locales compétentes en la matiére.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Landern durfen Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall die ortlichen
Behorden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalaciéon. En algunos
paises, la instalacién eléctrica sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cual es tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de
comegar um trabalho de instalagdo. Em alguns paises os trabalhos de
instalagdo eléctrica s6 podem ser realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni l'installazione elettrica pud essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,
contatta I'autorita locale per I'energia elettrica.

FIN - TARKEAA! Katkaise aina virta p&ékatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehda
ainoastaan ammattitaitoinen s@hkdasentaja. Ota selvaa paikallisista
maarayksista.

POL - WAZNE! Przed rozpoczeciem instalacji odtgcz zasilanie. W
niektorych panstwach instalacje elektryczne mogg by¢ wykonywane
wylacznie przez wykwalifikowanych elektrykdéw. Skontaktuj sie z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskaé porade.

HRV - VAZNO! Uvijek iskljugite napajanje prije podetka instaliranja. U
nekim zemljama, elektrine instalacije smije vrsiti samo ovlasteni
elektri¢ar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlastenog elektri¢ara.
EST - OLULINE! Liilitage vooluvdrgu toide alati vélja enne paigaldamistéd
alustamist. Mdnedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist
teostada ainult elektritddde volitatud toovotja. Podrduge ndu saamiseks
kohaliku elektriameti poole.
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Mounting instruction |

LVA - SVARIGI! Vienmér izslédziet elektropadevi, pirms sakat veikt
montazas darbus. AtseviSkas valstis elektromontazu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontazas darbuznéméjs. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo elektroapgades iestadi.
LTU - SVARBU! Prie§ pradédami elektros instaliacijos darbus,visada
iSjunkite elektros energija. Kai kuriose $alyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektrikas. Kreipkités j atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.
SVK - Dolezité! Pred inStalaciou vzdy odpojte zo siete. Zistite si, ¢i
nepatrite medzi tie krajiny, kde inStalaciu méze uskutoénit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu autoritu.
HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az aramot miel6tt elkezded
a munkat. Néhany orszagban elektromos installaciot kizardlag szakember
végezhet. Ezzel kapcsolatban érdekl6dj elektromos szolgaltatédnal.
ROM - ATENTIE! Opriti intotdeauna alimentarea cu curent electric
fnainte de a incepe lucrérile de instalare. Tn unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.
CZE - DULEZITE! Pred instalaci vzdy odpojte ze sit&. V nékterych
zemich mize instalaci provést pouze kvalifikovany elektrikaf. Kontaktujte
o radu nejbliz§iho elektrikare.
SVN - POMEMBNO! Pred zacetkom dela vedno izklopite elektricno
napajanje. V nekaterih drzavah sme elektricno napeljavo napeljevati le
GRC - ZHMANTIKO! Mpiv a6 Tnv évapn Tng epyaciog eykatdoTaong,
va JIOKOTITETE TTAVTA TV TrapoXr PEUMATOG aTTd TOV YEVIKO DIOKOTITN.
2e MEPIKEG XWPEG, O NAEKTPOAOYIKEG epyaoieg Ba TPETEl va
TIpaydaToTroloUvTal pévo atmd éva e£0ualodoTNPEVO NAEKTPOAGYO. TMa
TTANPOYOPIEG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV £TAIPia NAEKTPIONOU TNG TTEPIOXNG
gag.
TUR - ONEMLI! Kuruluma baslamadan énce her zaman elektrik
devresini kapatiniz. Baz llkelerde elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BGR - BAXXHO! BuHarn u3skniouBaiiTe enekTposaxpaHBaHeToO BbB
Bepurata, npeay Aa usBbpluBaTe paboTa no WHcTanauusTta. B Hskoun
cTpaHu paboTa Nno enekTpuyYecknTe MHCTanaLumn Moxe Aa ce U3BbpLUBa
©AMHCTBEHO OT OTOPU3MPaH ENEKTPOTEXHUK. 3a npernopbka ce 06bpHETE
KbM MecCTHaTa enekTpuyecka KoMnaHusi.
SRB - BITNO! Uvek iskljugite struju pre nego Sto pocnete s intaliranjem.
U pojedinim drzavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe
s ovladéenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.
RUS - BHVWMAHUE! Tepen ycraHoBKOW Bcerga oOTkMovanTe
anekTponuTaHue. B HEKOTOPbIX CTpPaHaxaNeKTpPOyCTaHOBKa [OIDKHa
NPOU3BOANTLCS TONBKO KBaNMULMPOBaHHbIM dnekTpukoM. ObpaTutech
3a KOHCYNbTaLMeln B COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE MHCTaHLM.
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